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 اللجنة الثالثة 
محضر موجز للجلسة الثامنة والعشرين 

المعقودة في المقر بنيويورك، يوم الخميس ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، الساعة ١٥/٠٠ 
 

(سلوفاكيا)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . السيد بريبوتن (نائب الرئيس) الرئيس:
   

المحتويات 
 

البند ١٠٥ من جـدول الأعمـال: تنفيـذ نتـائج مؤتمـر القمـة العـالمي للتنميـة الاجتماعيـة ونتـائج 
دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة والعشرين (تابع) 

البند ١٠٦ من جدول الأعمال: التنميـة الاجتماعيـة، بمـا في ذلـك المسـائل ذات الصلـة بالحالـة 
الاجتماعية في العالم وبالشباب والمسنين والمعوقين والأسرة (تابع) 

البند ١٠٨ من جدول الأعمال: منع الجريمة والعدالة الجنائية (تابع) 
البند ١١٠ من جدول الأعمال: النهوض بالمرأة (تابع) 

البنـد ١١٤ مـن جـدول الأعمـال: برنـامج أنشـطة العقـد الـدولي للســـكان الأصليــين في العــالم 
(تابع) 
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في غيـاب السـيد بيلنغـا – إيبوتـو (الكامـيرون)، تـــرأس الســيد 
بريبوتن (سلوفاكيا)، نائب الرئيس، الجلسة. 

افتُتحت الجلسة الساعة ١٥/٢٠. 
البند ١٠٥ من جدول الأعمال: تنفيـذ نتـائج مؤتمـر القمـة 
ـــة  العــالمي للتنميــة الاجتماعيــة ونتــائج دورة الجمعيــة العام
 (A/C.3/58/L.9/Rev.1) (تابع) الاستثنائية الرابعة والعشرين
مشـروع قـرار عـن تنفيـذ نتـــائج مؤتمــر القمــة العــالمي للتنميــة 
الاجتماعيـة ونتـــائج دورة الجمعيــة العامــة الاســتثنائية الرابعــة 

 (A/C.3/58/L.9/Rev.1) والعشرين
السيد ماكيرا (شيلي): قـال، مقدمـا مشـروع القـرار  - ١
الذي ليست له آثار على الميزانيـة البرنامجيـة، إن البلـدان التاليـة 
قد انضمت إلى مقدميه: أرمينيا، إريتريا، أفغانسـتان، أوغنـدا، 
بلجيكا، بليز، بوتان، البوسـنة والهرسـك، بوليفيـا، بيـلاروس، 
ترينيداد وتوباغو، تونس، تيمور – ليشـتي، الجزائـر، جمهوريـة 
مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جيبـــوتي، 
ـــا،  ســلوفاكيا، ســلوفينيا، ســنغافورة، الســودان، غامبيــا، غيني
ـــام، كرواتيــا، كولومبيــا، الكونغــو، لاتفيــا، ليتوانيــا،  فييـت ن
ليسـوتو، مالطـــة، ماليزيــا، مدغشــقر، مــلاوي، موريشــيوس، 
موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، النمسـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـــا، 

نيكاراغوا، هايتي. 
 .A/C.3/58/L.9/Rev.1 اعتمد مشروع القرار - ٢

البند ١٠٦ من جدول الأعمال: التنمية الاجتماعية، بما في 
ــــة في العـــالم  ذلــك المســائل ذات الصلــة بالحالــة الاجتماعي
ـــــــابع)  وبالشــــــباب والمســــــنين والمعوقــــــين والأســــــرة (ت

 (A/C.3/58/L.8)

مشــروع قــرار عــــن تنفيـــذ برنـــامج العمـــل العـــالمي المتعلـــق 
بالمعوقين: نحو بناء مجتمع للجميع في القرن الحـادي والعشـرين 

 (A/C.3/58/L.8)

السيدة أوسياس – ماغبيله (الفلبين): قالت، مقدمة  - ٣
مشروع القرار الـذي ليسـت لـه آثـار علـى الميزانيـة البرنامجيـة، 
إن النسخة النهائية، التي تضـم جميـع التنقيحـات والتعديـلات، 
ـــى اللجنــة. وقــد انضمــت البلــدان التاليــة إلى  قـد عممـت عل
مقدمي مشروع القرار: إثيوبيـا، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، 
إسبانيا، إسرائيل، أفغانستان، إكوادور، ألمانيا أنتيغوا وبربـودا، 
أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـــواي، أوغنــدا، أوكرانيــا، 
ــــا، بربـــادوس، البرتغـــال، بلجيكـــا،  أيرلنــدا، أيســلندا، إيطالي
بلغاريــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بنــــن، بوتـــان، بوتســـوانا، 
بوركينا فاسو، بوروندي، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيـا، 
بـيرو، تـايلند، ترينيـــداد وتوبــاغو، تونــس، تيمــور – ليشــتي، 
جامايكـا، جمهوريـة أفريقيـا الوســـطى، الجمهوريــة التشــيكية، 
جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـــة الدومينيكيــة، جمهوريــة 
ــــا  كوريــا، جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، جمهوريــة مقدوني
اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــا، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـــابوي، ســان 
مارينو، السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، السنغال، سوازيلند، 
ـــا،  السـويد، سـيراليون، شـيلي، الصـين، غانـا، غواتيمـالا، غيان
فرنســا، فــترويلا، فنلنــدا، فييــت نــام، قــــبرص، الكامـــيرون، 
كرواتيا، كندا، كوت ديفوار، كوستاريكا، الكونغـو، كينيـا، 
لاتفيـا، لبنـان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليسـوتو، مالطـة، ماليزيـــا، 
المغرب، المكسيك، ملاوي، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى 
وأيرلنـــدا الشـــمالية، منغوليـــا، مونـــاكو، ميانمـــــار، ولايــــات 
ميكرونيزيــا الموحــدة، ناميبيــا، الــــنرويج، النمســـا، نيجيريـــا، 
نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هنغاريــا، هولنــدا، الولايــات المتحـــدة 

الأمريكية، اليابان، اليونان. 
اعتمد مشروع القرار A/C.3/58/L.8 بصيغتـه المنقحـة  - ٤

شفويا. 
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البنـد ١٠٨ مـن جـــدول الأعمــال: منــع الجريمــة والعدالــة 
 (L.16 ،A/C.3/58/L.13) (تابع) الجنائية

مشروع قرار عـن معـهد الأمـم المتحـدة الأفريقـي لمنـع الجريمـة 
 (A/C.3/58/L.13) ومعاملة المجرمين

الرئيس: وجه انتباه اللجنة إلى بيان عن الآثار المترتبـة  - ٥
في الميزانيـة البرنامجيـة علـى مشـــروع القــرار الــوارد في الوثيقــة 

 .A/C.3/58/L.16

السيد نياموليندا (رواندا): قدم مشروع القرار.  - ٦
السـيد سيـف (الولايـات المتحـدة) والسـيدة فوســانو  - ٧
(اليابـان) والسـيدة ماييـه (كنـدا)، الـتي تكلمـت أيضـــا باســم 
أستراليا، والسيدة بورزي كورناتشيا (إيطاليا)، التي تكلمـت 
باسم الاتحاد الأوروبي: قالوا إنهـم يؤيـدون عمـل معـهد الأمـم 
المتحـدة الأفريقـــي لمنــع الجريمــة ومعاملــة المجرمــين، ولكــن إذا 
كـانت هنـاك زيـادة في موظفـــي الفئــة الفنيــة الرئيســيين أو في 
ــــب أن  جــدول مرتبــات الموظفــين، فــإن الــدول الأعضــاء يج
تتحمل التكاليف الناجمة عن ذلك، لا أن تقيَّد هذه التكـاليف 
على الميزانية العادية للأمم المتحدة. وأعربوا عن ثقتهم أنـه لـن 

تكون هناك آثار على الميزانية البرنامجية مستقبلا. 
 .A/C.3/58/L.13 اعتمد مشروع القرار - ٨

البنـد ١١٠ مـن جـدول الأعمـال: النـهوض بـــالمرأة (تــابع) 
 (A/C.3/58/L.19)

مشروع قرار عن تحسين وضع المرأة في منظومة الأمم المتحـدة 
 (A/C.3/58/L.19)

الرئيــس: أبلــغ اللجنــــة أنـــه ليـــس لمشـــروع القـــرار  - ٩
ـــة البرنامجيــة. وقــد انضمــت  A/C.3/58/L.19 آثـار عـلى الميزاني

البلدان التالية إلى مقدمي مشروع القـرار: إثيوبيـا، أذربيجـان، 
الأرجنتين، إريتريا، إسبانيا، إكوادور، أوروغـواي، أوكرانيـا، 
إيطاليا، البرازيل، البرتغال، بلغاريا، بليز، بنغلاديـش، بوركينـا 

فاسو، بورونــدي، البوسـنة والهرسـك، بوليفيـا، بـيرو، تونـس، 
جامايكـا، جمهوريـة أفريقيـا الوســـطى، الجمهوريــة التشــيكية، 
جمهورية كوريا، جمهوريـة لاو الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة 
مولدوفا، جنوب أفريقيـا، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـانت 
ـــا،  كيتـس ونيفيـس، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، الصـين، غان
ـــبرص، كازاخســتان، كرواتيــا،  غواتيمـالا، فـترويلا، فنلنـدا، ق
ـــــا، لاتفيــــا، لكســــمبرغ،  كمبوديـــا، كوســـتاريكا، كولومبي
ليتوانيــا، مالطــة، مدغشــــقر، المغـــرب، مـــلاوي، موزامبيـــق، 
ناميبيا، النمسا، نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، هولندا، الولايـات 

المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الســيد ده بــارّوس (أمــين اللجنــة): تــلا عــددا مـــن  - ١٠
التنقيحـات المدخلـة علـى مشـروع القـرار. فـالفقرة الثالثـة مـــن 
الديباجـة تنتـهي بعـد عبـارة “الفقـرات ٣٩ و ٤٠ و ٤١ مـــن 
ــــا منـــه”؛ وفي الفقـــرة السادســـة مـــن الديباجـــة،  الفــرع ثاني
يستعاض عن عبارة “بمكتب تخطيط البرامج” بعبارة “بجـهود 
مكتــب تخطيــط الــبرامج”، ويســتعاض عــن عبــــارة “وهـــي 
الإدارات والمكـاتب الـــتي حققــت هــدف إقامــة التــوازن بــين 
الجنسـين أو تواصـل المحافظـة عليـه” بعبـارة “في تحقيـق هــدف 
إقامة التوازن بين الجنسين أو ا لمحافظة عليه”. ويسـتعاض عـن 
الفقرتين السابعة والتاسعة من الديباجـة بمـا يلـي: “وإذ تعـرب 
عـن بـالغ القلـق إزاء تبـاطؤ التقـدم للسـنة الثانيـــة علــى التــوالي 
صــوب تحقيــق هــدف إقامــة التــــوازن بـــين الجنســـين بنســـبة 
٥٠/٥٠ وأنه فيما بين عـامي ١٩٩٨ و ٢٠٠٣، لم يحـرز أي 
ـــدل تمثيــل النســاء في التعيينــات لمــدة ســنة  تقـدم تقريبـا في مع
ـــثر في الفئــة الفنيــة والفئــات العليــا”. وتحــذف  واحـدة أو أك
الفقرة الثامنة من الديباجـة؛ وفي الفقـرة العاشـرة مـن الديباجـة 
“spe- قبل عبـارة “female“ في النص الإنكليزي، تدرج لفظة
”cial representative، وتحـذف عبـارة ”who is a woman“؛ 

وتحذف الفقرة الحادية عشرة من الديباجة. 
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وفي الفقرة ٢، تدرج لفظة “للغاية” بعـد عبـارة “في  - ١١
المسـتقبل القريـب”؛ وفي الفقـرة ٤، تـدرج عبـارة “مـن الفئـــة 
الفنيـة” بعـد لفظـة “الموظفـين” في السـطرين الثـاني والثـــالث، 
وتدرج عبارة “والرؤساء التنفيذيين لمؤسسات منظومـة الأمـم 
المتحـدة” بعـد عبـارة “الأمـين العـام”، ويسـتعاض عـن لفظـــة 
“جهوده” بلفظة “جهودهم” بعـد عبـارة “علـى تكثيـف”. 
 “of a وفي الفقرة ٥ (ز) من النص الإنكليزي، تدرج عبـارة
 “by the Office of Under – Secretary – قبل عبارة project“

”General وتحــذف مــن الســطر الثــاني؛ وفي الفقــــرة ٥ (ح)، 

تدرج عبارة “قائم علـى البحـث” بعـد لفظـة “تحليـل”. وفي 
الفقــرة ٧، تنقــل عبــارة “في إطــار التزامــه بتحديــد أهـــداف 
ملموسة لتعيين نساء كممثلات ومبعوثات خاصـات لـه لكـي 
يتحقـق هـدف إقامـة تـوازن بـين الجنسـين بنسـبة ٥٠ في المائـــة 
بحلـول عـام ٢٠١٥” وتـدرج بعـد عبـارة “الأمـين العـــام” في 

السطر الأول. 
السيدة ماييه (كنـدا): تكلمـت أيضـا باسـم أسـتراليا  - ١٢
ونيوزيلندا وسائر مقدمي مشروع القرار، فـأدخلت تنقيحـات 
شفوية أخرى على مشـروع القـرار A/C.3/58/L.19. فـالفقرة 
الخامسة من الديباجة يصبح نصـها كمـا يلـي: “وإذ تـأخذ في 
الاعتبار استمرار افتقاد التمثيل أو التمثيـل النـاقص للمـرأة مـن 
بعـض البلـدان، وبخاصـة مـن البلـدان الناميـة، بمـا في ذلـك أقــل 
البلدان نموا والدول الجزرية الصغيرة النامية، ومن البلـدان الـتي 
تمـر اقتصاداتهـا بمرحلـة انتقاليـة، ومـن الـــدول الأعضــاء الممثلــة 
تمثيـلا ناقصـا أو الممثلـة تمثيـلا ناقصـا إلى حـد كبـير”. ويكــون 
نـص الفقـرة ٣، بعـد عبـارة “ميثـــاق الأمــم المتحــدة”، كمــا 
يلي: “وإذ تأخذ في الاعتبار أيضـا اسـتمرار افتقـاد التمثيـل أو 
التمثيل الناقص للمرأة من بعض البلدان، وبخاصـة مـن البلـدان 
النامية، بما في ذلك أقل البلـدان نمـوا والـدول الجزريـة الصغـيرة 
النامية، ومن البلدان التي تمـر اقتصاداتهـا بمرحلـة انتقاليـة، ومـن 
الدول الأعضاء الممثلة تمثيلا ناقصـا أو الممثلـة تمثيـلا ناقصـا إلى 

حـد كبـــير”. ويكــون نــص الفقــرة ٦ (ط) كمــا يلــي: “أن 
يواصـل العمـل علـى زيـادة تعزيـز السياسـة المناهضـة للتحـــرش 
بعدة وسائل، منـها كفالـة التنفيـذ الكـامل للمبـادئ التوجيهيـة 

لتطبيق هذه السياسة في المقر وفي الميدان”. 
ويستعاض عن الفقرة الحادية عشـرة مـن الديباجـة بمـا  - ١٣
يلـي: “وإذ ترحـب بعمـل إدارة عمليـات حفـظ السـلام علـــى 
إصـدار توجيـــهات للبعثــات الميدانيــة بشــأن الإجــراءات الــتي 
ينبغــــي اتباعــــها في معالجــــة القضايــــا المتعلقــــة بالانضبــــــاط 
والادعـاءات المتعلقـة بسـوء السـلوك الخطـير مـن جـانب أفـــراد 
البعثـة وتعـرب عـن سـرورها لاعتمـاد لجنـة التنسـيق المشـــتركة 
بين الموظفين والإدارة اتفاقا يقضي بتنقيح الإجـراءات المتعلقـة 
بمعالجـة جميـع أشـكال التحـرش الجنسـي وإدراجـــها في توجيــه 
إداري جديد يشمل جميع أشكال التحرش”. وأخــيرا، أبلغـت 
اللجنـــة أن بـــاراغواي وبنمـــا وتـــايلند وجمهوريـــة الكونغـــــو 
الديمقراطيــــة وجمهوريــــة مقدونيــــا اليوغوســــلافية الســــــابقة 
ودومينيكـا وسـاموا وسـلوفاكيا والســـودان وســورينام وغيانــا 
ــــد  وفيجــي وفييــت نــام والكامــيرون ومنغوليــا وميانمــار والهن

واليونان قد انضمت إلى مقدمي مشروع القرار. 
الرئيس: قال إن البلدان التالية قـد انضمـت أيضـا إلى  - ١٤
مقدمي مشروع القرار A/C.3/58/L.19: إسـتونيا، إندونيسـيا، 
أوغنـدا، بنـن، بوتـان، بيـــلاروس، تيمــور – ليشــتي، الجزائــر، 
جورجيا، رواندا، سانت لوسيا، سري لانكا، الفلبين، كـوت 
ديفوار، كينيا، ماليزيا، ولايات ميكرونيزيا الموحدة، اليابان. 

اعتمـــد مشـــــروع القــــرار A/C.3/58/L.19 بصيغتــــه  - ١٥
المنقحة شفويا. 

ــيز  مشـروع قـرار عـن اتفاقيـة القضـاء علـى جميـع أشـكال التمي
 (A/C.3/58/L.20) ضد المرأة

الرئيــس: قــال إن البلــدان التاليــــة قـــد انضمـــت إلى  - ١٦
مقدمـي مشـروع القـرار A/C.3/58/L.20: أذربيجـان، الأردن، 
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أسـتراليا، إسـتونيا، إكـوادور، إندونيسـيا، أوغنـدا، بـابوا غينيــا 
الجديـدة، بـاراغواي، الـبرازيل، البرتغـــال، بلغاريــا، بوتســوانا، 
بورونــدي، البوســنة والهرســـك، بـــيرو، بيـــلاروس، تونـــس، 
ــــة أفريقيـــا الوســـطى، جمهوريـــة كوريـــا،  جامايكــا، جمهوري
جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، رومانيــا، زامبيـــا، 
ـــــل  زمبـــابوي، ســـاموا، ســـورينام، ســـيراليون، صربيـــا والجب
الأسود، الصين، غامبيا، غينيا – بيساو، فييت نام، كمبوديـا، 
كوبا، كينيا، ليتوانيا، مدغشـقر، مـلاوي، موزامبيـق، ناميبيـا، 

هايتي. 
ـــة): قــال إن الجمعيــة  السـيد ده بـارّوس (أمـين اللجن - ١٧
العامة ستشجع جميع الكيانـات ذات الصلـة في منظومـة الأمـم 
ــــة الدوليـــة وغـــير  المتحــدة والحكومــات والمنظمــات الحكومي
الحكوميــة والمنظمــــات النســـائية بوجـــه خـــاص علـــى دعـــم 
مساعداتها للدول الأطراف في مجال تنفيذ اتفاقية القضـاء علـى 
جميــع أشــكال التميــيز ضــد المــرأة. وأبلــغ اللجنــة أنــه ليـــس 
لمشـروع القـرار A/C.3/58/L.20 آثـار علـى الميزانيـة البرنامجيــة، 
وأن نظـر اللجنـة في الفقـــرة ١٨ مــن مشــروع القــرار يخــالف 
ـــــة  الفقـــرة ٢ مـــن الجـــزء سادســـا مـــن قـــرار الجمعيـــة العام

 .٢٤٨/٤٥
الســيدة غونارســدوتير (أيســلندا): قدمــت التنقيــــح  - ١٨
الشـفوي التـالي لمشـروع القـرار A/C.3/58/L.20: ففـي مطلـــع 
الفقرة الثانية عشرة مـن الديباجـة، يسـتعاض عـن عبـارة “وإذ 
ترحب كذلك ببدء” بعبـارة “وإذ تشـير إلى بـدء”. وأبلغـت 
ـــا وتوغــو وجمهوريــة مولدوفــا  اللجنـة أيضـا أن بوتـان وبوليفي
ــــــا  وجورجيــــا وغرينــــادا وغيانــــا وليبريــــا ومالطــــة ومنغولي

وموريشيوس قد انضمت إلى مقدمي مشروع القرار. 
الرئيس: قال إن البلدان التالية قـد انضمـت أيضـا إلى  - ١٩
مقدمي مشروع القرار A/C.3/58/L.20: بنما، رواندا، كـوت 

ديفوار، نيبال، النيجر، نيكاراغوا. 

ــــدة): تكلـــم معلـــلا  الســيد ســيف (الولايــات المتح - ٢٠
ـــه ملتزمــة بضمــان إدراج تعزيــز مــا  موقفـه، فقـال إن حكومت
للمرأة من حقوق الإنسان والحريات الأساسـية بشـكل كـامل 
في السياسـة الخارجيـة الأمريكيـــة، وإنهــا تؤيــد هــدف اتفاقيــة 
القضاء على جميع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة في القضـاء علـى 
ــتزامَ  التميـيز ضـد المـرأة في جميـع أنحـاء العـالم. ويؤكـد هـذا الال
ــــتان والعـــراق والشـــرق الأوســـط  عمــلُ حكومتــه في أفغانس
وغيرها. غير أن وفده مترعج من صيغة الفقرة ٢ من مشـروع 
ــــع الـــدول الـــتي لم  القــرار A/C.3/58/L.20، الــتي “تحــث جمي
تصدق بعد على الاتفاقية أو لم تنضم إليها حـتى الآن علـى أن 
تفعـل ذلـك”، بـدلا مـن أن تقـول “علـــى النظــر في أن تفعــل 
ذلـك”. ولذلـك فـإن وفـده ينسـحب مـن توافـق الآراء بشـــأن 

مشروع القرار. 
اعتمـــد مشـــــروع القــــرار A/C.3/58/L.20 بصيغتــــه  - ٢١

المنقحة شفويا. 
السيدة نغ يوين – لين (سـنغافورة): تكلمـت معللـة  - ٢٢
موقفها بعد اعتماد مشروع القرار، فقالت إن وفدهـا يعـترض 
علـى عبـارة وردت في الفقـــرة ٨، تحــث الــدول الأطــراف في 
اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة علـى “أن 
تراجــع دوريــا تحفظاتهــا بهــدف ســحبها”. وأشـــارت إلى أن 
اتفاقيـة فيينـا لقـانون المعـــاهدات لا تحظــر إلا التحفظــات الــتي 
تخـالف هـدف وغـرض أي اتفاقيـة، وأعربـــت عــن قلقــها إزاء 
الاتجـاه إلى عـــدم تشــجيع التحفظــات المســموح بهــا بموجــب 

اتفاقية فيينا. 
البنـد ١١٤ مـن جـدول الأعمـــال: برنــامج أنشــطة العقــد 
 (A/C.3/58/L.27) (تابع) الدولي للسكان الأصليين في العالم
مشـروع قـرار عـن العقـد الـدولي للسـكان الأصليـين في العـــالم 

 (A/C.3/58/L.27)
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الرئيــس: قــال إن الأرجنتــــين وأرمينيـــا وبـــاراغواي  - ٢٣
وبوركينـا فاسـو وبوليفيـا وبـيرو وتيمـور – ليشــتي وجمهوريــة 
أفريقيـا الوســـطى وجمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة 
وجنوب أفريقيا والسلفادور وسويسـرا وغـابون وكوسـتاريكا 
 ،A/C.3/58/L.27 ــــرار قــد انضمــت إلى مقدمــي مشــروع الق
ـــة أنــه ليــس لمشــروع القــرار آثــار علــى الميزانيــة  وأبلـغ اللجن

البرنامجية. 
الســيد هوســتروم (فنلنــدا): قــال إن دومينيكــا قـــد  - ٢٤

 .A/C.3/58/L.27 انضمت أيضا إلى مقدمي مشروع القرار
اعتمـــد مشـــــروع القــــرار A/C.3/58/L.27 بصيغتــــه  - ٢٥

المنقحة شفويا. 
رفعت الجلسة الساعة ١٦/٣٥. 

 


